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COMMON ORGANIZATION OF THE MARKET IN SHEEPMEAT

The Council resumed its discussion on reform of the sheepmeat and goatmeat

sectors on the basis of a compromise solution submitted by the Presidency.

After long consideration, the Council, by a qualified majority, reached a
political agreement on this compromise solution, which had been supported by the

Commission from the outset.

The approach adopted aims to achieve in the final stage - at the latest by

1 January 1993 - a single market comprising a system of premiums based on the two
dominant types of production in the Community. On the one hand, there is
sheepmeat production resulting in heavy lambs and on the other sheepmeat
production connected with milk and producing light lambs. A distinction will
ultimately be made not between areas (or regions) but between systems of
production, with different methods being used to calculate the compensatory

premium.

This approach will make it easier to achieve the objective of creating unified
arrangements throughout the Community. Certain transitional provisions have been
provided for to enable the various regions to adjust to the new arrangements.

The main points of the agreement are set out below:

1. Unification of the arrangements

Unification of the arrangements will be implemented throughout the Community

in time for the 1993 marketing year at the latest, as follows:
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In all the Member States a Community standard quality quotation will be
instituted. This standard quality will be defined as the most widespread
production, on average throughout the Community, for flocks specialized in

the production of sheepmeat, producing heavy lambs.

. All Member States have introduced, to the Commission's satisfaction, a

mechanism for differentiating between producers of heavy lambs and producers
of light lambs. A producer of light lamb is to be understood as any sheep
farmer marketing sheep's milk or milk products based on sheep's milk. All

other sheep farmers are to be understood as producers of heavy lambs.

1.3. A single income loss will be calculated. This will be defined as the
difference between the basic price and the Community average market price
for the Community standard quality weighted by the total production of the
quotation areas.

Two technical coefficients will be calculated, corresponding to the
production of heavy or light lambs, on the basis of the average yield of
sheepmeat per ewe in each category. The technical coefficient applicable to
the production of heavy lambs will be determined from statistics compiled by
the Commission under the procedure in force (Management Committee). The
technical coefficient applicable to the production of light lambs and goats
will represent 70% of the technical co-efficient corresponding to the
production of heavy lambs.

Every producer will receive for his ewes, within the limits laid down in
point 3.1 below, the premium calculated for the category into which he
falls.
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However, a producer marketing sheep's milk or sheep's milk products will, if
he can prove that at least 40% of the lambs born on his farm have been
fattened as heavy carcases, be able to receive the premium for the heavy

category, in proportion with the structure of his carcase production.

2. Transitional provisions

2.1. 1990 marketing year

For the 1990 marketing year, subject to the special provisions laid down in
the last paragraph of point 2.3, there will be four regions:

- Great Britain

- the rest of Northern Europe
Italy and Greece

Spain and Portugal.

The ewe premium will be calculated on the basis of the real average income
loss for the region concerned. This income loss (or, in economic terms, the
difference between the basic price and the production-weighted average
market price) will be converted into a ewe premium using the average
technical coefficient of the region.

This technical coefficient will be determined from statistics compiled by
the Commission under the procedure in force (Management Committee).

The special provisions applied until the last marketing year for Italy and
Greece, on the one hand, and for Spain and Portugal, on the other, will be
maintained until the end of the 1990 marketing year. However, these
provisions may be applied, at the request of the Member States concerned,
until the end of the 1992 marketing year.

For the 1990 marketing year, the Member States containing the new
regions 3 (Italy and Greece) and 4 (Spain and Porgugal) which have
established, to the Commission's satisfaction, the mechanism for
differentiating between producers of heavy lambs and producers of light
lambs, will be eligible

- in the case of their producers of heavy lambs, for the premium paid in
region 2 (rest of Northern Europe),
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- in the case of their producers of light lambs, for a premium derived from
the preceding premium by applying the specific 70% coefficient as defined
in the second paragraph of point 1.3.

2.2. 1991 and 1992 marketing years

The Community standard quality quotation will be instituted in all Member
States by 1 January 1991 at the latest, as described in point 1.1 above.

The mechanism for differentiating between producers of heavy lambs and
producers of light lambs will be instituted in all Member States by the 1991
marketing year at the latest, as described in point 1.2 above.

The premiums will be calculated as described in point 1.3 above. For as
long as the variable premium remains in existence, this calculation will be
made separately for Great Britain and the rest of the EEC, in the way
described in point 2.3 below.

2.3. Elimination of the variable premium

The variable premium will be gradually phased out. In so doing, the method
of calculating the variable premium will be maintained, but the amount
actually paid will gradually decrease.

The separate stabilizers, for Great Britain and the rest of the EEC, will
gradually be merged into a single stabilizer for the whole of the Community,
proportionately with the effective dismantling of the variable premium
during each marketing year.

Income losses for the Great Britain region (before deduction of the variable
slaughter premium) and for the rest of Northern Europe, or, where
appropriate, for the rest of Europe, and the corresponding technical
coefficients will be gradually merged in a single income loss and common
technical coefficients, proportionately with the effective dismantling of

the variable slaughter premium during each marketing year.

While the variable slaughter premium will be applicable in Great Britain,
the income loss and technical coefficients applicable in Ireland and
Northern Ireland will be calculated on the basis of the statistical data
collected in that region and gradually merged with those applicable in the
rest of Northern Europe or, where appropriate, the rest of Europe.
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3. Common provisions

3.1. Headage limits

The ewe premium will be paid at the full rate for up to 500 ewes per farm
for the lowland areas and for 1 000 ewes for the less-favoured and mountain
areas.

In the case of producer groups, associations or other forms of co-operation
between producers, the limits defined above will be applied individually to
each of the member farmers.

Beyond the above limits, the premium paid per ewe will be limited to 50% of
the full rate.

3.2. Private storage and intervention

Intervention will be abolished as from 1 January 1990.

In order better to support market prices in the Community, the system of
private storage for sheepmeat will be adjusted so that it can act as a
"safety net", in the following manner:

- possible opening by the Commission of private storage if the Comunity
market price and the market price in a region falls below 90% of the
seasonally adjusted basic price;

- possible opening by the Commission of private storage by tender if those
market prices fall below 85% of the seasonally adjusted basic price;

- the Commission must open up private storage to the tendering procedure in
any region or regions where the market price falls below 70% of the
seasonally adjusted basic price.

The use of tendering will enable the Commission to determine precisely the
quantities it wants to store and to indicate the appropriate level of aid,
so that the system functions effectively.

Private storage will operate on the basis of the quoted regions and cuts
will be allowed.

3.3. Payments on account

Member States will be authorized to make, on the basis of Community funding,
one half-yearly payment on account to all producers before the end of each
half-year, equivalent to 30% of the compensatory sheepmeat premium that has
been set on the basis of an estimate prepared by the Management Committee of
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the income loss forecast for the whole of the marketing year.

3.4. Eligible ewe

The current definition of an eligible ewe will be retained pending new
proposals from the Commission.

3.5. Agri-monetary

The Commission will closely follow the development of any monetary
discrepancies in the sheepmeat sector and their effects on the market
situation and will, if necessary, submit appropriate proposals to the
Council.

4. Price monitoring

The Council requests the Commission, together with the third countries
concerned, to examine the possibility of fixing the threshold that triggers
monitoring arrangements at 55% of the representative market price under the
CMO for Member States which have joined in the unified arrangements.

5. Stabilizers
The Council notes that the Commission, as provided for in the conclusions of

the European Council of February 1988, intends to submit suitable proposals
for stabilizers before the start of the next marketing year.

The Regulation will be formally adopted after legal and linguistic editing of the

texts.
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VOLUNTARY RESTRAINT AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND
NEW ZEALAND ON TRADE IN MUTTON, LAMB AND GOATMEAT

The Council reached agreememnt by a qualified majority on the adaptation to the
voluntary restraint agreement between the European Economic Community and

New Zealand on trade in mutton, lamb and goatmeat.

The main points of the agreement may be summarized as follows:

The quantity to be imported is reduced to 205 000 tonnes.

A maximum quantity of 6 000 tonnes of chilled products is fixed for the first
year, on the understanding that this quantity will be increased by 1 500 tonnes
per annum for the following three years.

A system of price surveillance is established, ensuring, inter alia, a balanced
relationship between prices of imported products and those of the internal
market.

The levies set autonomously are suspended at zero for the duration of the
arrangement, subject to observance of the conditions fixed in the context of the
price surveillance system.

The agreement is concluded for four years.

Specific quantities are laid down for import into France and Ireland.
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IMPORT OF NEW ZEALAND BUTTER INTO THE UNITED KINGDOM

The Council agreed to extend once more on a temporary basis the existing
provisions relating to the arrangements for the import of New Zealand butter into

the United Kingdom on special terms.
The extension will apply from 1 August to 30 September 1989. The quantity which

may be imported from 1 January to 30 September 1989 on the same terms as before

will therefore be 55 875 tonnes.

OPERATION OF THE QUOTA SYSTEM IN THE MILK SECTOR

In April 1989, when the prices package was agreed, the Council asked the
Commission to make an in-depth study of the milk quotas system and, where
approbriate, to make suitable proposals to resolve certain specific problems in

the various Member States.

Pending receipt of the European Parliament's Opinion, the Council carried out an
initidl study of the proposals submitted by the Commission, which are intended
for the most part to resolve certain specific problems, in particular those of
young producers, newly-established producers, small producers with non-viable

quotas and producers with a development plan.

In order to deal with these problems, it is proposed that the Community reserve
be increased by 1%, thus enabling each Member State to be allocated 1% of its

guaranteed total quantity as a supplement.
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To enable the guaranteed total quantity available to be adhered to, provision is
being made for 1% of the 5,5% of the guaranteed quantities suspended in the past

to be transformed into a definitive reduction.

It is also proposed that the right to compensation for suspended guaranteed
quantities be restricted to producers who comply with their quota; in return, the
amount of individual compensation will be increased to remain overall within the

same limits as those laid down for compensation of the 5,5% mentioned above.

The Council congratulated the Commission on presenting this report, together with

the proposals, within the time limit set.

At the end of its discussion, the Council noted the advantages of the Commission
proposal and recalled the comments by some delegations which asked for a more
detailed technical examination of the texts. It therefore asked the Special
Committee on Agriculture to continue its work on this subject, particularly the
technical aspects, and to report back in time for its next meeting, to enable the
proposed Regulations to be adopted after receipt of the European Parliament's

Opinion.
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APPLICATION OF THE COMMUNITY SET-ASIDE SCHEME FOR ARABLE LAND

In accordance with the decisions taken when the prices package was agreed in
April 1989, the Commission sent the Council a report, together with a proposal,

concerning the application of the set-aside scheme.

The Council took note of the report, which establishes that at this stage the
results of the application of the scheme are not yet those which were
anticipated, and also noted the comments made by the delegations during the

discussion.

The Council unanimously recognized the need for the set-aside scheme to be
applied more vigorously and more equally in all the Member States and, in certain

cases, for the premium per hectare to be raised.

As for the proposal, the Council noted, pending receipt of the European
Parliament's Opinion, that the "adequate publicity" aspect was regarded
favourably. This entailed Member States setting up an adequate publicity
campaign to spread awareness of the opportunities afforded by the scheme as

widely as possible among farmers.

With regard to the other detailed arrangements provided for in the proposal, such
as the increase in the rate of EAGGF aid, the Council instructed the Special

Committee on Agriculture to continue studying these and to report back.
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DROUGHT

The Council discussed the consequences of the current drought in several regions

of the Community, particularly for some plant crops and for stock-farming.

The Council took note of the Commission's intention of studying the situation

case by case and of looking into ways and means to give the necessary aid.

ADDITIONAL CO-RESPONSIBILITY LEVY IN THE CEREALS SECTOR

The Council heard all the delegations express misgivings about the application of

the additional co-responsibility levy system.

After stating that there was still uncertainty regarding harvest statistics, the
Commission stated that it would attempt to provide the Council with information

on the subject as soon as possible.
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EMERGENCY MEASURE TO ASSIST POLAND

Following the Paris Summit and the conclusions of the General Affairs Council on
17 and 18 July on Poland, the Council on 20 July received a proposal for a

Regulation on an emergency measure for the free supply of certain agricultural
products to Poland.

At thé same time, the Council received information from the Commission on the

products and quantities which might be included in the measure.

The Council decided to adopt the Regulation enabling the Commission to implement
the measure in accordance with the Management Committee procedure, either by

making use of intervention stocks or by making available products to be disposed

of following buying-in operations.

The Council and the Commission stated that, at this stage, they intended a

one-off emergency measure for Poland, involving the following approximate
quantities:

= 500 000 tonnes of wheat of breadmaking quality;

- 300 000 tonnes of feed-grain (maize, barley, rye);
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- 10 000 tonnes of beef and veal;

- 5 000 tonnes of olive oil;

- 20 000 tonnes of citrus fruit.

Consideration may be given to the inclusion of other products.

The cost is estimated at ECU 110 million, to which will be added a sum of

ECU 15 to ECU 20 million for transport costs. This expenditure will be met out

of the EAGGF, Guarantee Section, for the finanical years 1989 and 1990.

The Commission will report back before 31 December 1990 on the implementation of

the measure.
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MISCELLANEOUS DECISIONS
|

Other_.decisions relating to the common agricultural policy

J
The C%uncil adopted the Regulations:
|
- ameﬁding Regulation No 354/79 laying down general rules for the import of

|
wines, grape juice and grape must

- ameﬁding Regulation No 1873/84 authorizing the offer or disposal for direct
human consumption of certain imported wines which may have undergone

oenglogical processes not provided for in Regulation (EEC) No 337/79.

These |amendments are designed to extend until 31 December 1989 certain

concessions relating to import and to the recognition of oenological processes,

which 'have been granted to wines originating in the United States.
|

- on general rules for the classification of vine varieties

- laying down general rules for the import of wines, grape juice and grape must

|

- defining certain products of the wine sector falling within Combined
Noménclature codes 2009 and 2204, and originating in third countries

- Jaying down general rules for the description and presentation of wines and

graﬁe musts.
|

t

These, four Regulations are designed to achieve legislative consolidation of the

|
wine Regulations Nos 347/79, 354/79, 339/79 and 355/79.
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- amending Regulation No 3247/81 in respect of the financing of the costs of
disposal provided for in Article 37(2) of Regulation (EEC) No 822/87
- opening and providing for the administration of a Community tariff quota for

Chinese cabbages originating in the Canary Islands (1989).

This Regulation adjusts the import duty, on quantities imported under the quota

according to the timetable provided for in the Act of Accession.

- amending Regulation No 1117/78 on the common organization of the market in

dried fodder.

The aim of this amendment is to increase aid for fodder which is sun-dried in
Spain, since the present level does not ensure competitiveness with fodder

which is artificially dehydrated.

- amending Regulation No 1316/86 adopting certain conditions regarding the
application in Portugal of Regulation (EEC) No 797/85 on improving the

efficiency of agricultural structures.

This Regulation extends for three years, from 1 September 1989, the derogations

laid down for Portugal.

The Council also adopted the Decision introducing Community measures to set up
ptlot projects for the control of rabies with a view to its eradication or
prevention. These measures - for which Community financial aid has been

earmarked - will apply for a three-year period.

8089/89 (Presse 137) col/BS/be EN



/ ‘ 24/25/26.V11.1989

Fisheries policy

The Council adopted the Regulation amending for the second time Regulation
No 4194/88 banning herring-fishing in the Celtic Sea between 1 and
16 November 1989 and increasing the TAC of cod in ICES divisions

Vlib,c,d,e,f,g,h,J and k, VIII, IX and X AND CECAF division 34.1.1.

Credit institutions

|
Following the agreements on substance made at the meeting of the Economic and
Financial Affairs Council on 19 June 1989 (see Press Release 7428/89

(Presse 119)), the Council formally adopted the common positions with a view to

the adoption of:

- the second Directive on the co-ordination of laws, regulations and
administrative provisions relating to the taking-up and pursuit of the business
of credit institutions and amending Directive 77/780/EEC

- the Directive on a solvency ratio for credit institutions,

which will be forwarded immediately to the European Parliament under the

co-operation procedure.
Customs union
The Council adopted the Regulations:

- opening and providing for the administration of an autonomous Community tariff
quota for aniline (5 000 tonnes at zero duty for the period up to

31 December 1989);
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- increasing (from 600 to 1 100 tonnes) the Community tariff quota tor 1989

opened by Regulation No 4186/88 for certain flat-rolled products.

Relations with the EFTA countries

The Council adopted the common position on the draft Decisions of the EEC-EFTA
Joint Committees altering the limits expressed in ecus in Article 8 of Protocol 3
concerning the concept of 'originating products" and methods of administrative

co-operation.

Textiles

The Council adopted the Regulations on the provisional application of the Agreed
Minutes amending the Agreements between the European Eonomic Community and,

respectively,

- the Kingdom of Thailand,

- the Islamic Republic of Pakistan,

the Republic of India,
- Hong Kong,

on trade in textile products.

Computerized reservation systems (CRSs)

The Council adopted the Regulation on a code of conduct for computerized
reservations systems (CRSs) used for scheduled air passenger services (see Press

Release 7086/89 (Presse 101)) of Transport Council of 5 June 1989.
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Publie contracts

The Council adopted the common position with a view to the adoption of the
Directive on the application of redress procedures regarding the award of public
supply and public works contract, which is designed to facilitate compliance with

Community rules in this area (see Press Release 7324/89 (Presse 112) of Internal
\
Market Council of 14 June 1989).

Appointments

On a proposal from the French Government, the Council appointed
Mr Ch?rles PELLETIER a member of the Economic and Social Committee to replace

Mr Jeén-Claude CLAVEL, who has resigned, for the remainder of the latter's term

of office, which runs until 20 September 1990.
|

The Council also replaced:

- two/members of the Advisory Committee on Freedom of Movement for Workers

- one member and one alternate of the Advisory Committee on Vocational Training
i

- oneimember of the Advisory Committee on Social Security for Migrant Workers.
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Bruxelles, le 24 juillet 1989

NOTE BI10(89) 223 AUX BUREAUX NAT IONAUX )
CC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU PORTE-PAROLE qﬁZf

Le Conseil agriculture qul débutera le lundl 24 jJultlet 1989 A
Bruxelles aura un menu coplieux qul pourrait |'amener & sléger
Jusqu’'au mercredi 26 Julllet.

Le plat de réslistance sera a nouveau fa réforme de |'organisation
commune de marché de la viande ovine et les deux sujets liés; &

savolr, |’'adaptation de |‘'accord d'autolimitation d’'exportation
de viande ovine de Nouvelle Zélande et |’ Importation de beurre
néo-zélandals au Royaume-Uni. La réforme de |'organisation de

marché de la viande ovine proposée par la Commisslion en octobre
1988 et complétée récemment par un "non paper® (volir IP no 179) a
pour but 1’'uniflication du marché communautalire et une mellleure
gestlon du marche qul devralit permettre de mattriser tes dépenses
croissantes du secteur. Les débats sur ce théme lors des deux
précédents Consells et les travaux récents du CSA permettent
d‘envisager un accord sur la base des propositions de la
Commission amendées par une modlflcation récente de la Présidence
qul maintient |’'ldée d'une prime unique & la brebis lors de
l'unification du régime, mails en la différenclant sulvant la
destination de la production (viande d’'une part et lalt d’'autre
part). La prime seralt toujours basée sur une estimatlion de la
perte de revenu mesurée par la différence_entre le prix de base
et le prix de marché. Les points Importants en suspens qul
feront |'objet des débats du Consell concernent & la fols le
régime applicable durant la pérlode Intérimaire (nombre de zones,
arrangement spéclal pour les réglons du Sud, date de mise en
oeuvre du régime définitif) et le réegime déefinitif (abolition de

la prime varlable au Royaume-Uni, limite du nombre de tétes,
stockage prive, reégime d’importation, stabilisateur, calcul des
prix de marché ...). Une Issue positive du débat sur la réforme

du volet Interne permettralt d'envisger un accord sur les
exportatlions néo-zélandalses sur la base des deux projets
d’accord négoclés par la Commission avec la Nouvelle-Zélande en
1988).

A la suite des concluslions d'un panel du GATT Institué en 1984
sur le régime d’'exportation des fruits en conserve, la Commission
propose deux modiflications au regime d’'alde & |la productlion des
frults et légumes transformeés; :

- |'établissement d'un plafond d‘alde pour les péches et fles
polres au slirop;

~ la possibllité pour la Coomission d’'établir un systéme !
d'ajustement monétalire.

Le Consell examinera les deux rapports et tes propositions
recemment soumis par le Commissalre Mac Sharry & la Commission,
au sujet

- du fonctionnement des quotas laltlers (volr IP no 5§55);

- de la mise en réserve des terres labourables (voir IP no 554).

Le Consell procédera & un échange de vues sur les conséquences de
fa sécheresse.
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A la requéte de la Délégation allemande, e Consell examinera le
prélévement de coresponsabilité suppieémentalire (3%) app!iqué aux
céréales pour l|la campagne 89/90 dans l|a perspective ou la récolte
n‘'exceéderalt pas la quant!té maximaje garantie de 160 miliions de
tonnes. Suivant la réglementation actuellie, le prélévement est
payable dés le debut de la campaghe. Le Commissalre n'envisage
pas de déposer pour e moment une nouvelle proposition sur 1a
table du Consell sur ce point particulter.

Le Conseill se prononcera sur le projet de régliement adopté par la
Commisslion lors de sa dernliére session et permettant
|"attribution gratulte & ta Pologne'de produits agrlicoles
communautalires portés & {'interventon (volr IP no 584).

Les autres points susceptibles de figurer & |'ordre du jour
concernent le commerce des embryons bovins, les laboratolres de
référence pour ta flévre aphteuse et 1a vente des al Iments
composés.

Les points A iInscrits 4 |’'ordre du Jour sont les sulvants :
extension du réglement concernant |‘'amélloration des structures
agricoles au Portugatl;
modificatlion de |‘alde aux fourrages séchés au solell en
Espagne; .
. codiflcation des reéglements 355/79, 339/79, 347/79, -354/79
concernant la viticulture.

Amities,

N\ Ml —

C.D. EHLERMANN



Bruxelles, le 25 Juillet 1989

NOTE BIO(89) 223 (sultel) AUX BUREAUX NAT IONAUX
CC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU PORTE-PAROLE

—__—_—__—_—_————_——_-_—_——_——————_—-—_—_—_—-—————

CONSEIL AGRICOLE (B. JULIEN)

Le Consell a adopté en polnt A le régliement retfatif A une action
d’'urgence pour la fournlture gratuite de certains produits
agricoles en faveur de la Pologne. Ce régliement permettra de
donner A la Pologne des prodults agricoles porteés a
1'Intervention. La Commlisslion procédera aux dons qul! font partie
du projet d'ensembie d’'assistance économique déclide au sommet de
| "Arche. Le flnancement de cette opération ne portera pas
préjudice au fonctionnement normai de la PAC. Les quantites
Indicatives de prodults mentlonnés dans une deéclaration du
Consell et de la Commission Inscrite au procés verbal du Consel|
sont les sulvantes : ble paniflable, 500.000 t; céréales
fourragéres 300.000 t; viande bovine 10.000 t; huite d’olive
§.000 t; agrumes 20.000 t). Les dépenses a ia charge de la
section garantie du FEOGA sont estimées A& 110 Mécus auxquels
s‘ajoutent 15 a 20 Mécus de frals de transport.

Le Consell a procédé a un premier tour de table sur 1la réforme de
1'OCM viande ovine sur la base du “non paper" de la Commission et
de la récente proposlition compliémentalire de la Présidence. Le
Commissalre Mac Sharry avalt au preéalable Indlqué que les
conditions nécessalres A un accord politique étalent maintenant
remplles en constatant que la différenclation du soutlen pour les
brebls laltiéres constltuait une ameéllioration Importante
notamment pour l!es Etats membres du Sud de |la Communaute. Le
Commissalre a Insisté sur |a nécesslté de calculer les ‘
coefflcients techniques sur Ia base de la productlion de viande et
non pas & partir de considérations politiques. Le Commissalre
s'est féllcitée du maintien de la proposition relative au
stockage, des dispositions particulliéres applicables aux Etats
membres du Sud jJjusqu‘A la fin de la campagne 1990 et de
I"Intégration progresssive de 1a Grande Bretagne dans le régime
communautalre. Mr Mac Sharry s'est déclaré pret a examiner le
nombre limite de tetes pour le calcul de la compensation par
exploltant dans 1a mesure ou cecl n’'entachait pas le principe de
la Iimite du soutien. En dépit des nombreux probieémes technlques
qui demeurent 9 des 12 delégations ont marqué leur accord sur le
cadre propose. Les points majeurs de dliscussion concernent le
déclenchement et le fonctionnement du stockage prive, le calcul
des coefficlents techniques, la limite du nombre de brebls
ellglbtes. Le groupe d’'experts s’‘est réunl en marge du Consel!
et la Préslidence proceédera ce matin & un premier tour de table en
vue de parvenir A& un compromis politique dans la solirée. Ce
compromis permettrait sulvant le voeu du Commissalre d'enteér iner
le projet d’'accord (beurre et viande ovine) négoclié avec la
Nouvelle-Zélande. .

En présentant les conclusions de I 'étude sur ta jacheére des
terres labourables et les propositions de ia Commission Mr Mac
Sharry a insisté sur la nature des signaux politlques que |a
Commission avait tenus a envoyer. La Jjachére falt partie du
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paquet stabilisateur adopté par le Consell Européen, et ses
résuitats doivent étre tangibles. Ce point de vue est unanimement
partagé par les Etats membres qul ne contestent pas |'analyse de
la Commission. Toutes les déiégatioms ont marqué leur accord
pour une mellleure publicité (qul doit etre suffisamment preécoce
dans la campagne) de |la mesure dans fes Etats membres. Une
majorité de delégations (8) s'est prononcée en faveur d’'une
augmentation des taux de remboursement communautalres, deux
délégations ont adopté:une attitude d'attente et deux délégations
n‘ont pas marqué leur accord. Le preésident Nallet a souhalté un
débat rapide au CSA sur ce dernier point afin de rapprocher les
points de vue.

1l faut rappeler que ia France a Indigué qu’'elle allait relever
le nlveau des primes de 25%, et que 1e Danemark et le Luxembourg
ont mentlionné la mise en vigueur de i1a mesure.

Un premler tour de tabie sur le fonctionnement des quotas
lattiers et les pPoposdtlons de la Commission sera compléteée ce
matin apres distribution du rapport.

Mr Mac Sharry a d’'ores et déja souligné |'équilibre de la
proposition (lte mel!lleur respect des quotas équlllibrera

| ‘augmentation de la réserve pour les cas spéclaux), sa
simplicité (tous les producteurs assujetls au superprélévement
n'auront plus droit a |'alde Ilée & la suspension), sa souplesse
(les Etats membres tranchent eux-meme teurs cas particuliers).

Les débats reprendront ce matin A Sh30.

Amities, f:::::;/

7 IS /

C.D. EHLERMANN



Bruxelles, le 25 julllet 1989

NOTE BI10O(89) 223 (sulte 2) AUX BUREAUX NATIONAUX
CC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU PORTE-PAROLE

CONSEIL AGRICOLE (B. JULIEN)

Le Consell a repris ses travaux a 9h30 pour une trés courte
session au cours de laquelle quelques délégations se sont
prononcées sur le projet actue! de compromis de la Présidence en
matiére de réforme de |1°'OCM viande ovine.

Le Président Nalliet a Interrompu la session Jusqu’'a 17h pour
pouvolr procéder A des réunlions trilatérales avec chaque
detlégation en vue de flnaliser |‘accord sur la réforme proposée.
Entre 17h et 20h, les points sulvants seront débattus :

- quotas laltiers

- réglement frul$s transformeés

- sécheresse

- coresponsabllité céreéalleére.

La session reprendra & 21h sur la réforme de | ’'OCM viande ovine
en vue d’'un éventuel accord polltique qul pourralt étre atteint
durant Jla nuilt.

Amitieés, B 7'. [Aé T

B. DETHOMAS
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Bruxelles, le 26 Jjulllet 1989

NOTE B1O(89) 223(sulte3 et fin) AUX BUREAUX NATIONAUX
CC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU PORTE-PAROLE

CONSEIL AGRICOLE (B. JULIEN)

Les débats du Consell ont repris mardi & 17h aprés une longue
interruption consacrée A des réunions trilatérales (Etats
membres, Commission, Présidence) destinées & mleux cerner les
exlgences des Etats membres sur la réforme de |°'OCM viandes
ovines et caprines.

- Le rapport de la Commission sur le fonctlionnement des quotas
laltiers et les proposlitions annexées ont été examiné par le
Consell. L'accuel! réservé par les Etats membres a été favorable
en déplt des nombreux éclalrclissements techniques réclamés par
les détégations. La Présidence a donc convenu que les débats se
poursulvront au CSA ou les princlipales clarifications & apporter
devront concerner la neutralité de ia proposition (budgétaire et
vis-a-vis du GATT), {'application équilibrée entre les Etats
membres, !’'articuiation entre le dépassement des quotas et Ia
suppression de |'alde l1ée & la suspension (progressiviteé). Le
CSA fera rapport au prochain Conseil de septembre.

Le Consell a décldé de renvoyer la déclision de modification du
réglement frults et légumes transformés au Consell budget en
ralson de la subsistance de l|a réserve grecque.

Les débats se sont ensulte centrés sur la réforme de 1'OCM viande
ovine apreés que la Présidence ait Introduit pilusieurs
modifications a4 son compromis précédent sur la base des
rencontres tritatérales. Ces modiflications portant sur les
points sulvants .

1) Catendrier de la reéforme

Unification possible dés 1990 pour les Etats membres aptes &
différenclier les deux catégorles de production (laltiére-viande).
Introduction d‘'une quotation communautalre en 199t,.

Unificatlion du régime ie 1er janvier 1993.

2) Coefflctient technique pour les carcasses l|égéres

Lien entre les deux coeffliclents techniques. La Commission a
proposé que le coeffliclent technique applicable & la production
d’'agneaux légers et de chévres représente 70% du coeffliclent
technlque correspondant A la production d’'agneaux lourds.

3) Stockage prive

La Commission ouvre le stockage privé sur une base réglonale
lorsque le prix de marché est Inférieur &4 70% du prix de base
dans ta reégion. '

4) Limites du troupeau

500 brebis par exploitation en zone de platne et 1000 brebl!s pour
les zones défavorisées et de montagne. Au-deld des |imltes
précitées la prime versée par breblis est |imitée & 50% du taux
pltein.



)
e
. T

T~

5) La perte de revenu et les coefficlients technlques sont

app! lquées sur une base réglonaie an irtande du Sud et du Nord
tant que la prime variable a4 |‘abattage est appiicable en Grande-
Bretagne.

8) Une clause de sauvegarde agrimonétalre est Introdulte en cas
de fluctuation importante des monnales.

7) La Commission est invitée & examiner avec les pays tiers un
seull de déclenchement de régime de surveillance & 55% du prix
représentatlif.

8) La Commisslon fera des propositions appropriées en matiére de
stabilisateurs avant le début de la prochaine campagne de
commerclialisation.

9) Les dispositions particuliéres sont maintenues pour les pays
du Sud jusqu’a la fin de 1a campagne '90.

Le Commissalre Mac Sharry s’‘est féllclité de cette proposition de
compromis qu'll a considéré comme "le mieux que | 'on pulsse
falre" pour aller au-devant des préoccupations, parfols
contradictolres, des Etats membres.

Aprés une nult de deélibérations la Présidence et la Coomislison
ont Introdult quelques modifications mineures et secondalires ne
changeant pas |'équilibre général de (a proposition et permettant
de respecter ta neutralite budgétalire d’'icl 1993.

Constatant que ie texte de compromis permettait d'atteindre
savolr l'unlfication du régime sur une base économidue et
ratlonnelle le Président Nallet a solllcité un vote indicatif.
La proposition a été adoptée A la malorité aualifiée (vote
négat!if de GR, 1T et NL),

Le vote indicatif marque 1'accord geénéral du Conseil sur Ia
proposttion de ia Présidence. Le vote formel qul résultera de

cet accord de princlpe interviendra plus tard lorsque les textes
Juridiques découlant du document adopté seront mis en forme.

- Le Conseil a ensulte procédé A un vote Indicatif sur le volet
externe sur la base de la proposition d’'accord négocleé entre la
Commission et la Nouvelle-Zélande (accord d’autolimitation de
viande ovine). La mesure a été adoptée A 1a majorité quallfiee
(vote négatif de GR et IT). L'accord sera formalisé en méme
temps que le volet interne; Il entrera en vigueur rétroactivement
le 1er janvier '89, dans les mémes conditlions juridiques que

! ‘accord de 1980.

- Devant le refus de la Grece et de |'ltalle d’'entériner le
projet d'accord sur |'importation de beurre néo-zélandais au
Royaume-Unti, |'accord n'a pas pu étre adopté car la base

juridique (protocole 18) nécessite un vote a |'unanimite.
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Par contre un vote a |‘'unanimité a été acqulis pour la prorogation
Jusqu’'au 30 septembre '89 du régime d’'importation sur la base de
55.875 tonnes pour les 9 premiers mols de | ‘année.

Le Commissalre Mac Sharry s’'est féllicité de 1'accord sur le volet
Interne viande ovine et caprine tout en regrettant que deux
délégations alent bloqué le projet d'accord sur e beurre
empéchant qu'un terme solt acquls pour les trols dosslers
précltes.

- Aprés un exposé sur les conséquences de la sécheresse en
Espagne et en Italie le Commissaire a rappelé que le principe de
la solldarité devait Jouer au profit des réglions touchées s| les
effets négatlifs se concrétisatent. 1l a conflrmé la
disponibllité de la Commission pour en étudier les conséquences
au cas par cas et envisager des mesures telles que des transferts
de stocks sl elles s‘avéralient souhaltables.

- La majorité des Etats membres ont souhalté une suspension
temporalre du prélévement de coresponsabilité additionne! sur les
céréales en Indiquant les falbles (en-dessous de ta QMG)
perspectives de ta récolte céréalliere coomunautaire.

L’Impossibliité de se livrer A des estimations flables a |'heure
actuelle a condult Ie Commissalre A ne pas proposer de dérogation
4 la réglementation actuelle en matlére de prélévement de
coresponsabilté.

Néammolins, |le Commissalre a Indiqué qu’'tl seralit en mesure de
faire une mellleure estimation des récoltes début septembre et de
publier & la méme date te'rapport souhaité par le Consell sur le
fonctionnement du régime de coresponsabiiite.

Amitiés, —
L ="

B. DETHOMAS



